
Сидя на крыше небольшой хижины, Наруто не мог отделаться от ощущения, что что-то ужасно
не так. Их прибытие и приветствие в деревне прошло так, как и следовало ожидать: восьмерых
подростков встретили одобрительными возгласами, а глаза, полные надежды, неотрывно
следили за ними.

После небольшого праздника, устроенного по их прибытии, они отправились к старшему
охотнику, который до сих пор руководил маленьким поселением. Седовласый ветеран оказался
добродушным человеком, который подробно рассказал им о текущей ситуации и даже описал
свою собственную схватку с двумя вожаками стаи Гримм.

И все же, пока раненый и старший человек говорил, Наруто не мог отделаться от ощущения,
что что-то здесь не так. Курама подтвердил это, сказав, что старый охотник имеет вокруг себя
удивительно много негатива, гораздо больше, чем этого стоит ожидать.

- Ты понимаешь, что напугал остальных, верно?

Наруто вздохнул и кивнул, уже чувствуя приближающуюся фигуру своего единственного
товарища по команде и друга мужского пола.

- Я знаю, но я просто... что-то здесь ужасно не так, но я не знаю что, и это сводит меня с ума!

Рен, казалось, не был удивлен этим заявлением:

- Значит, ты тоже это чувствуешь.

Это немного удивило Наруто:

- Подожди, ты что-то чувствуешь?

Рен кивнул, продолжая смотреть на деревню:

- Мое Проявление одарило меня неким шестым чувством. Оно не самое точное и подробное, но
оно предупреждает меня, когда что-то не так, особенно с другими.

Блондин нахмурился в раздумье:

"Звучит почти как твое "чувство отрицательных эмоций"."

"Черта с два! Ни один жалкий нинген не сравнится с моими способностями!"

Курама по понятным причинам был расстроен этим комментарием.

Не обращая внимания на ворчание гордого Биджу, Наруто спросил очевидное:

- Как работает твоя способность?

- Благодаря контролю над своей Аурой, я также могу чувствовать Ауру окружающих меня
людей, и то, как колеблется Аура человека, многое о нем говорит. Например, твоя почти
постоянно изменяется и реагирует в соответствии с твоими эмоциями с пугающей точностью.
А еще у тебя ее очень много.

"Значит, меньше похоже на твою силу и больше на силу нина сенсора", - заключил молодой
Джинчуурики.



Рен прищурил глаза:

- И когда мы разговаривали с тем охотником... что-то в его Ауре меня насторожило. У меня
такое чувство с тех пор, как мы здесь.

Наруто откинулся на спинку кресла и в разочаровании уставился в ночное небо:

- Аргх! Мы ничего не добились!

Усмехаясь над своим капитаном, длинноволосый мужчина кивнул:

- Верно, но все, что мы можем сделать, это сидеть и ждать, пока истина дойдет до нас.

Белокурый подросток бросил безразличный взгляд на своего товарища по команде:

- Никогда не умел сидеть и ждать. Слишком скучно.

Злобный и мелодичный вой разнесся по деревне и окрестностям, оба подростка уставились
вдаль с оружием в руках.

Остальные члены их команды вместе с членами команды CFVY выскочили из хижины под
ними, уже готовые к неизбежной битве.

- Команда Блинчик, отведите гражданских в безопасное место! Вельвет и Фокс с ними! Коко,
Ятсухаши, Пирра, со мной! Мы идем на охоту! Если кто-нибудь столкнется с двумя вожаками,
стреляйте, но не вступайте в бой в одиночку. Поняли? Вперед!

Наруто уже чувствовал, как адреналин и чакра почти в равных частях устремляются через его
тело, его внутренний воин и животные инстинкты требовали битвы и прилива сил.

Курама не очень-то и помогал в этом деле:

"Наконец-то! Пожалуйста, скажите мне, что я могу принять участие в этом!"

Это заставило блондина задуматься. Прошло немало времени с тех пор, как его напарник
участвовал в боях, не считая поединка с телохранителем Торчвика, когда он выпустил всего
одну небольшую Биджудаму. Быстрое сканирование местности подсказало ему, что стая
Гримм достигла двузначного числа, близкого к трехзначному, а значит, им понадобится любая
помощь.

- Блинчик, Курама в подмогу!

Этот призыв стал неожиданностью для всех, когда они посмотрели на ухмыляющегося
лисенка, который обычно бездельничал. Конечно, Наруто дал понять, что его напарник может
нанести серьезный урон, но это еще предстояло выяснить, так как никто не видел, чтобы
четвероногий делал что-то большее, чем просто был модным шарфом на шее у Наруто.

Это удивление вскоре удвоилось, когда с прыжком и вспышкой оранжевой... энергии
крошечный лисенок сменился девятихвостой лисой высотой до пояса, угрожающая ухмылка
растянулась по его пасти, демонстрируя острые, как бритва, клыки. Хотя многие считали
крошечного лисенка милым, несмотря на его странную окраску и черные отметины, эта форма
была поистине ужасающей, ее багровые глаза теперь были способны вселить страх смерти в
любого, кто взглянет на них. Еще одним заметным изменением стал хвост... теперь уже хвосты.
Там, где раньше был один хвост, теперь было девять длинных, раскачивающихся во все



стороны в завораживающем танце.

Увлечение подростков меняющего форму лиса переросло в болезненный ужас, когда Беовульф
попытался воспользоваться их неосведомленностью, готовый впиться когтями в уязвимую
Вельвет. Все это резко прекратилось, когда Курама в своей форме прыгнул на Гримма,
приземлившись с достаточной силой, чтобы разворотить землю в том месте, где он находился.

Две передние лапы Биджу, которые, как они видели, теперь казались странно человеческими,
с добавлением больших пальцев, прижали конечности Существа Гримм, в то время как Курама
пустил в ход свои зубы, злобно разрывая шею Беовульфа с ликованием, сияющим в его
кроваво-багровых глазах.

С победным ревом Кьюби-но Кицунэ объявил о своем присутствии на поле боя.

"О, как я скучал по этому! Мы должны делать это чаще, Наруто!"

- Я объясню все это позже! А пока нам нужно выполнить задание!

Вернувшись к реальности, остальные кивнули, хотя и не побоялись признать, что
ухмыляющаяся мордашка некогда милого лисенка, скорее всего, будет являться им в
кошмарах следующие несколько ночей.
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Было решено, что Рен и Фокс, как более ловкие и шустрые, будут собирать жителей деревни, а
Нора, Вельвет и Курама будут прикрывать их. Конечно, вид лиса ростом почти в четыре фута
испугал многих жителей больше, чем Гримм, которые пытались съесть их на обед, но выбор
был невелик, и, видя, как Кицунэ с садистским ликованием разрывает Гримма за Гриммом,
жители приняли это как должное.

Воспользовавшись Стормфлауэром, чтобы рассечь горло очередному Гримму, Рен быстро
проверил, есть ли еще раненые или живые жители деревни. Не обнаружив таковых, парень
кивнул напарнику:

- Это все. Теперь мы можем только отступить и помочь остальным охранять жителей.

Будучи немногословным человеком, Фокс кивнул и последовал за Реном.

Сцена, на которую они попали, была такой, какую подросток наполовину ожидал увидеть.

Вельвет стояла на страже, ее кроличьи уши то и дело подергивались, и выглядела она так,
словно не так уж много сражалась. Видя, как Нора раскачивает Манхильд, каждый удар
которого приземлялся с силой, достаточной для того, чтобы вмять металл, а сама она напевала
что-то похожее на "Let The Bodies Hit the Floor", молодой фавн понял, почему она до сих пор не
вмешалась.

Курама тем временем был гораздо менее... гуманен в своих методах, но все же сохранял тот же
энтузиазм, который, хотя и был бы несколько очарователен для обладательницы молота, был
для него просто кошмарным. Видя, как многохвостый лис использует одну из конечностей,
чтобы пробить череп стоящего рядом Беовульфа, а лапой раздробил грудь другому, Фокс и Рен
еще больше испугались Биджу.

- Рен! Ты нашел еще кого-нибудь? - спросила Нора своим обычным кипящим тоном. Это не



было бы столь примечательным, если бы не тот факт, что Манхильд в данный момент
прижимал сопротивляющегося и хнычущего Беовульфа.

Рен вздохнул, когда его подруга детства нажала на курок, отправив свой молот в грудную
полость зверя, не обращая внимания на небольшой кратер, в котором она теперь стояла.

- Нет, Нора, никого. Пока что мы ждем Наруто или Пирру...

От воя Беовульфа, раздавшегося всего в нескольких ярдах от него, по позвоночнику пробежали
мурашки, и Рен не смог продолжить.

Из соседней улицы, сопровождаемый стаей слюнявых Гримм, появилось возвышающееся
существо, которого можно было описать только как демона, рожденного в адском пламени.
Обычные Беовульфы достигали пяти футов, но это чудовище было выше Ятсухаши на целых
семь футов. Покрывавшая его тело костяная броня только усиливала устрашающий фактор
этого существа. Все еще больше усугублялось кровью, капавшей из клыкастой пасти, и
когтями, похожими на лезвия, которые врезались в землю при каждом шаге.

- Это один из вожаков стаи! Мы должны отступить! - крикнул Рен. Хотя он не знал, насколько
сильны Фокс и Вельвет, он мог сказать, что они разделяют его опасения по поводу того, что им
придется сражаться с этим ужасным существом без серьезной поддержки.

Прежде чем они успели начать тактическое отступление, Курама шагнул вперед и уставился
на вожака стаи голодным взглядом. Распустив девять хвостов, Биджу поднял голову и издал
рев страшной силы, звуковые волны ударили с мощностью, достаточной, чтобы разбить все
окна в округе.

Вслед за этим появилось ощущение силы, накрывшей их как одеяло, инстинкты кричали им
бежать, бежать как можно дальше. К растущему чувству ужаса добавилось то, что выглядело
как пламя, оживающее и охватывающее Кураму, делая его менее похожим на настоящего лиса
и более похожим на сущность, состоящую из огня и чистой энергии. Ухмылка, растянувшаяся
на его лице, давала понять, что он не был добр духом, нет, он был существом разрушительной
силы.

"Не может быть, чтобы это был обычный лис. Ни одно существо не должно быть способно
источать такую удушающую Ауру. Это... я не могу нормально дышать. Я не могу пошевелиться.
Что это!?" в ужасе сказал себе Рен.

Посмотрев в другую сторону, он увидел, что Нора стоит на четвереньках, безучастно глядя
перед собой, ее тело неконтролируемо трясется. Вельвет, казалось, была всего в нескольких
секундах от того, чтобы принять позу эмбриона, ее тело сильно дрожало. Фокс выглядел не
лучше, он дрожал и хватался за грудь, несомненно, чтобы убедиться, что его сердце еще
бьется.

Четверо подростков в ужасе смотрели, как два монстра начали приближаться друг к другу.

"Надеюсь, ты окажешь мне достойное сопротивление!"
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